
IIZweite Declination.

Hierher sind zu rechnen:
r) Endungen auf i: bandi (vinculuni) mawi(virg&lt;i)

thiwi (ancilla) lhiudangardi (regntmi).
2) Endungen auf undi: aihwalundi (rudus) hulundi

(kpeluncs) thufundi (Mills).
Z) Endungen auf moni: lauhmoni (kulgur).
4) Endungen auf izir aquizi (lecurid).
5) Endungen auf ubnir fraistubni (temario) wuns

dufni (vulnus).

Belege
Nom. Sg. aquizi Luc. 3,9- bandiMarc./,35- hulundi

Ioh. ii, 38- lauhmoni Luc. 17, 24. mawi Marc. 5, 42.
6, 28- Matth- 9,24,2,3. (Vocativ mawi Luc. 9,54.) thiwi
Marc.14,69. Ioh. i8,17. thiudangardi Marc. 1, iZ. Ioh.
18,16. Matth. 6,13-

Gen. mawjos Luc. 8,51- thiudangardjos Matth. 8,12.
9,35- thiwjos Luc. 1,48-

D at. aihwatundjaiMarc. i2,26. Luc. 6,44. 20,37. frais
stubnjai Matth. 6,13. mawjai Marc-6,22,23. thiudans
gardjai Marc. 12,34. Matth 3,19. 8, n.

 A c c. lauhmonja Luc. 10,13. thiudangardja Marc. 4,30.
6,33- Matth.7,21. Luc. 8,1- 19,12.

 Nom. u. Acc. Pl. naudi -bandjos Marc.5,4. thusunds
jos Marc-3,13. 8,9. wundufnjos Marc. 3,16.

 Gen. rhiwjoMarc. 14,66. fraistubnjoLuc.4,13.
Dat. bandjom Luc.8,29. thiudangardjvmLuc.7,23. thus

sundjom Marc. 8,20. Luc. 14,31.

Anmerkung.

i) Außer diesem gehören wahrscheinlich noch die nachstehen-
den Wörter zu dieser Declination, worüber man völlige
Sicherheit bloß durch die noch abgehenden Belege ihres
Nominativs erlangen könnte. Denn da sich in der vori
gen Deck, das einzige sunja findet, so wäre möglich,
daß auch die folgenden im Nom. auf ja ausgingen,
obschon die Endung auf i viel mehr für sich hat. (Fulda
zahlt sie willkürlich bald zu jener, bald zu dieser
Decl.) aurahjom(kez,ulcrls) Marc-3,2. banjoö(xlagas)
Luc. 10,30.16,21. banjo (plagarum) Luc. 16,20. haith-

 jos (agri) Matth. 6,28,30. Luc. 15,13. haithjai (agrc,)
Luc. 17,7&gt; haljai &lt; ts,tsrc&gt;) Luc. 16,23. halja(lsrtaruuc)

 Luc. 10,15. hwilftrjom (feretris) Luc. 7,14. kalkjom
(msrelricibus) Luc. 15, 3o. ludja (kaalem) Matth. 6,17.

 plapjo (plstesrurn) Matth. 6,5. skaljos (tegulsv) Luc.
5,19. suljom (ksnöilliis) Marc. 6,9. wastjos (pallii)

 Matth. 9,20. wasrjai (xsilio) Matth.9,21. Marc.5,27.


